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Nou Abonamentü
la

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 se începe unft nou 

abonameiatft,. ia care ínvitámű pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai főiéi nóstre.

Abonaineiitulíí: P en tru  Austro-lTngaria cu

posta: pe trei luni 3 îl., pe şese luni G fl., pe unü anü 

12 Ü. P en tru  R om ânia şi streiii& tate : pe trei 

lnni 9 franci, pe şese luni 18 franci, pe unü anü 36 

fraud.

Bugámű pe d-nii abonaţi, ca sé binevoiască a-şi 

reînoi de cu vreme prenumerările, pentru ca trimi­

terea diarului se nu se întrerupă.

REDACŢIUNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI.“

BraşovH în 9 (21) Octomvre.

Debutulű Starcevicianiloră din dieta Croaţiei 

şi acela alü Antisemiţilora din dieta Ungariei 

8nntu semnele cele mai evidente ale decădinţei 

parlamentarismului în partea de dincóce a mo­

narchiei.

Unde se face atâta abusü cu libertatea; unde 

sub masca constituţionalismului forţa brutală îşi 

împlinesce tóté faptele; unde nu domnesce prin- 

cipiulű dreptăţii, ci acela a supremaţiei şi alü es- 

ploatării celorü ce au rémasü formalii în minori­

tate prin maiorităţile create în modă artificialii 

ajutorulü unorü legi electorale nedrepte şi cu 

totü felulü de abusuri; unde esistă o asemenea 

de lucruri, acolo nu mai póte fi vorba de 

înflorirea parlamentarismului.

Resultatulii pécatelorü, ce se comitü c|ilnicü 

în contra libertăţii din partea celorü dela putere, 

este că poporaţiunea şi-a pe/dutü încrederea în 

ucrarea parlamentară a maiorităţilom şi marea 

a ei pare a mai aflâ plăcere şi distracţi- 

numai în citirea discursurilorü celorü din 

lartidele estreme. In Croaţia suntü la modă Star- 

cevicianii, în Ungaria antisemiţii şi cei mai es­

tremi dintre oposiţiunalii unguri. Pentru enun­

ţările celorlalte partide publiculii celü mare nu 

arată nici unü interesii — căci bine scie, 

ni ele suntü urmate consecvenţii de proiectele de 

pentru mărirea sarcinelorü publice.

Este nemulţumirea generală cu mersulű lu- 

trnrilorű, care a produsü acésta stare psihică, şi 

nemulţumirea se manifestă acfi mai tare în Croaţia. 

Ne putemü face o idea despre marea irita- 

ce domnesce în Croaţia, décá au ajunsü a 

li confiscate acolo chiar şi foile oficiale. ţ)ilele 

lacestea a fostü íntr’adevérü confiscată „Gazeta de 

igranni," pentru simpla causâ, că, conformii usu- 

o, a publicaţii între celelalte şi proiectulü de 

lidresă alü Starcevicianilorű.

Spiritulü în care este scrisă acésta adresă

cutezătom într’unii momentü când iritaţiunea şi 

nemulţumirea poporului croatű a ajunsü la culme.

Se (}icc că Banulü a fostü la Pesta ca sé se 

consulte cu miniştrii unguresci asupra situaţiunei. 

Póte că cei dela Pesta i au datü sfatulü sé în­

cerce a eschide din dietă pe Starcevicianî, cari 

astădi se bucură de cea mai mare popularitate 

în Croaţia. Pare că o mână nevécfutá pregătesce 

calea absolutismului în Croaţia.

Căderea constituţionalismului în Croaţia nu 

póte aduce nici unü bine pentru Ungaria. Cei 

din Pesta se facű ca şi cum nu le-ar păsâ de 

cele ce se petrecu în Agramű. In realitate ínsé 

ei au motive de a fi cu ătâtii mai îngrijaţi, cu 

câtii nemulţumirea din Croaţia se manifestă în 

altă formă şi în Ungaria.

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part ală ,Gaz. Trans,«)

Pesta, 21 Octomvre. — A cincea comisiune 
judiciară a verificatu alegerea deputatului cercu­
lui electoralii Szentgotthard F e c k h (?), a noua 
comisiune e verificatu alegerea comitelui Dominik 
Teleki în cerculu Lăpuşulu ungurescă, a doua 
comisiune a anulată alegerea deputatului Ludo­
vicii Toldy-Horvath în cerculu Breţcu.

Agrarn, 21 Octomvre. —  In şedinţa clu­
bului partidei naţionale s’a hotărâtă se propună 
a(lî dietei eschiderea a 11/deputaţi starcevicianî, 
apoi s’a alesă ună comitetă, care să lucreze ună 
regulamentă alu dietei şi se se introducă clotura.

Zara, 21 Octomvre. —  Unu casă suspiciosă 
de coleră s’a întâmplată aci.

CRONICA POLITICĂ.
Organul ü d-lui Tisza pledézá firesce penlru d-lü 

Tisza. Dec lar ăr i l e  ministrului-p reşedinţe au 

fostü aşa de clare şi leale — dice »Nemzet» —• şi cu 

tóté astea n’a schimbată nicî unü cuvéntü din adresă şi 

n’a introdusă nici unü gandü străină. Foile vienese in- 

terpretézá astfelü enunţiarea d-lui Tisza, dér numai din 

r0inţă şi de ciudă, că lumea pune totü atâta greutate pe 

ceia ce cjicü cei dela Budapesta ca pe ceea ce dicü cei 

dela Viena. Asta este urmarea naturală a dualismului 

esclamă »Nemzet.« Foile din Viena, adauge elü, se 

supérá ínsé şi mai multü când védü că lumea din afară 

se interesézá mai ânteiu de ceea ce <}ice parlamentulü 

ungurescü. In Ungaria esistă o partidă mare, care este 

in clară asupra scopuriloră şi năsuinţelorti ei. In Austria

nu mai esistă o partidă domnitóre___ Semţulu políticü

desvoltatü alü naţiunei maghiare este o garanţiă pentru |

mare î n s e m n ă t a t e  decátü unü  a r t i c u l ü d e  

di arü scr isă fără  de tactü.« —

*

La 18 Octomvre st. n. ducele Vi lhe lm de Braun­

schweig a muritü după o lungă suferinţă. După legea 

de succesiune, în Braunschweig arü trebui sé urmeze linia 

hanoverană cu ducele de Cumberland, pe când iuriştii 

coronei prusiene susţinO că Prusia, ca succesóre de dreptü 

a Velfilorü din Hanovera, ar pute pretinde acestü ducatü. 

In 1872, cu ocasiunea deschiderei dietei, guvernulü din 

Braunschweig a declaratü, că ducatulü nu se póte uni 

cu Prusia. Dela mórtea regelui Hanoverei George V. — 

1878 — s’a vorbită multü despre o înţelegere între flulü 

séu ducele de Cumberland şi între Prusia, ca sé renunţe 

celü dintéiu la Hanovera şi pentru acésta sé fie recunos- 

cutü ca duce alü Braunschweigului, restituindui-se şi ave­

rea privată ce o primise índérétü sub titlulü de fondulă 

velficü. PrinţulO a refusatü categoricü pretensiunea Pru­

siei de a renunţă la Hanovera şi declară că, ce privesce 

regularea moştenirii în Braunschweig, rémáne pe séma 

ducelui Vilhelm. După legea de regenţă din 1879, afa­

cerile guverniale le conduce ună consiliu de regenţă, ér 

téra e representată în consiliulă federalü de ímpératuiű, care 

e şi capulü supremü alü armatei. In timpü de unü anü 

trebue sé se alégá succesorulü. Se 4*ce Prusia va 

consimţi la alegerea ducelui de Cumberland numai décá 

acesta îşî va retrage protestulü séu din 1879 şi va pactă 

cu Prusia.
*

Situaţiunea Angliei în India nu e tocmai favora­

bilă, mai alesü că la graniţele ostice ale Afghanistanului şi 

în Birma superiórá turburările nu mai au sferşită. 

Pe de altă parte Francesii înaintează în direcţiunea Bir- 

mei superiore, au în mâni controlulü directü asupra Cam- 

bogei, au ajunsü departe spre nordü în atingere cu sta­

tele Shau, şi e probabilü , ĉ ice »Times,« că ei în curéndü 

vorü pune mâna pe o parte din ele. In Bengalia domnesce 

o nemulţămire aprópe generală din causa dárPorü. In ast­

felü de situaţiune trebue neapératü redusă armata super­

fluă şi periculósá principilorü indianî. Totü aşa de îngri- 

jată e şi »St, James Gazette,« declarându a sci, că Rusia 

de câtva timpă e în posiţiune a aruncă asupra unorü 

puncte, care ameninţă India, 95,000 de omeni, de unde 

apoi ar puté pétrunde în India când i-ar veni bine.

CINE TURBURĂ PACEA DINTRE CONFESIUNI?

In şedinţa dela 18 Octomvre a dietei maghiare, cu 
ocasiunea discusiunei proiectului de adresă, a lansată 
cestiunea de mai süsü deputatulü antisemitü Z i m a n d y. 
Elü cjise că partida antisemită este singura adevératá re- 
presentantă a principielorü adeveratü creştinescî, ce le-a 
profesată baronulü losifü Eötvös: (ilaritate, strigări: sér- 
mane Eötvös) egalitate, libertate şi frăţietate. »Pacea din­
tre clase şi confesiuni o conturbă numai ómenií de statü 
scurtü vécjétori, patrioţii fără de inimă, cari se uită indi­
ferentă cum emigrézá poporulü în America, apoi jidovii 
şi francmasonii. Şi ministrulü Treffort conturbă pacea 
confesională prin aceea, că folosesce pentru scopuri co­
mune fonduri ce au fostü testate pentru scopuri catolice. 
<]Iü ne dă unü esemplu de socialismü şi comunismü.

aceea, că nici o partidă nu e aplecată a tace politică de; propunü dér ca sé punemă în stare de acusaţiune pe mi 
sentimente (??) şi că partida liberală nu cunósce, mai a- j nistrulü Treffort. (ilaritate) Numai antisemiţii suntă ade- 
lesă în cesfiuní esterióre aliă directivă decátü interesulü. j veraţii liberali, ér francmasonii din Ungaria, acéstá reu- 
»Numele Világos (Şiria) deştâptă în inima fiecărui ma- ! niune netrebnică, turbură pacea între confesiuni.« (Ivanka: 

ghiarü reminiscinţe triste, dér directiva politicei nóstre

nu o dă trecutulü, ci viitorulă....*

Faţă cu acestü limbagiu îngâmfată e caracteristică 

aserţiunea unorü foi din Pesta. »Egyetértés« dice că se 

repetă joculă de pe timpulü dinaintea ocupaţiunei. Na-

ll potü vedé cetitorii noştri din estrasulü, ce’l ü : t^nea credea atunci că partida guvernului condamnă po- 
■ - -- - - - - ! litica ooupaţiunei, pe când guvernulü a primitü ndresa
«emu mai josă dintr’énsa. Oricâtă de bruscü,

■Kpoleitü şi ameninţătoră ar fi limbagiulü ei, noi 

líeiemű că maioritatea ffii^ernamentală croată

Nu e adevératü).
Zi ma n di începe apoi a face citaţiunî din opere 

talmudice, ce le-a studiată. »Am invâţată dintrénsele, 4*ce 
elü, ca Evreulü sé asculte mai multü de rabină decâtă 
de bibliă şi profetü. După datele Talmadului hahamulü 
este infailibilü.« Cetesce câteva citate şi întrebuinţeză unü 
cuvéntü murdarü. — Preşedintele ílü întrerupe provo- 
cándu-lü sé fie cu respectă faţă cu dieta, căci acésta e 
datoria lui ca Ungurü. Z imandy  continuándü susţine, 
că rabinii numeseü în scrierile lorü pe creştini numaide atunci ca o aprobare a acestei politice. Este unu se

cretă publică că noi avemă o antipatiă mare în contra j măgari, porci şi dihănii urîte. (Strigări sgomotóse: destulü!
Rusiei şi de aceea sunlemü tractaţi cu frage, alfl cărora destula! ajunge! sé eşima afară!) Mulţi deputaţi părăsesefi 

x „ a * , .v j  x • v • i .7  c , j  . , ,. . sala. Br. Andreansky:  Voimü libertatea cuvéntului.
réu ca confiscă acéstá adresa şi că voiescejascuţişu pare a fi indreptatu contra putere, nordice. In Z imandy  repetă cá a Jcetitú, că rabinii înjură pe creş-

! împiedece discusiunea ei în dietă. Parlamen- ’ fine ne convingemü că tóté acestea se facü pentru că sé- 

irismulű eroatü va fi şi mai multü compromisă! r^c’a nósíl'á parlamentară şi neînsemnătatea nostră ad-

va face faptă, ceea ce ne anunţă a(Ji fi-
mite asemeni comedii. »Budapestei* Tagblatt« spune că 

în cercurile mai înalte a făcutu o rea impresiune pasa-
<li telegrafica, şi déoft maioritatea croata^ pricin8 din proiectu|ü de adresă şi că în Viena

pide într adevéiü pe Staiceviciani din dieta. ; j s’ar fi disu representantului Rusiei: »Proiectulă de a-1óineni fără de lege şi că a vérsá sânge de fecióre creş- 

Ni se pare că, unü asemenea pasü este prea dresă ală maiorităţii din dieta ungară n ’ are o mai|tine este ună lucru plăcută Dumne4eirei (mişcare). Ve

tini şi citeză mai departe din căiţi vechi. — Preşedintele 
cjice, că nu se mai potrivesce a(|i ca s6 se citeze din 
cărţi vechi scrise pe timpulu fanatismului religioşii.

Z imandy :  Declară că isvorele mele nu dateză din 
evulu mediu. La 1864 a apărută opera lui Vitalis, în 
care se ^ice din cuvântă in cuventă, că toţi creştinii suntă



voiu arătâ acésta în originalü. Sub titlulü »Sohar* a 
apárutü în anulü .1880 o carte jidovéscá, care a eşitii 
deja în a 22-a ediţiune. In acéstá carte se arată pe 
largii în ce modü trebue sé fie măcelăriţi creştinii. De 
altmintrelea primescü adresa antisemiţilortt.* (Aplause şi 
eljen-urî pe băncile antisemiţilorii).

»Czas« despre alianţa celorü doi împeraţi.

l,)iarulü cracovianü »Czas« a primitü din Viena ur- 

mâtôrea corespondenţă :

»Ministrulü Tisza a fâcutü declaraţiunl pe basa in- 

formaţiunilorii din partea comitelui Kalnoky. Aceste de­

claraţiunî trebuiâ së fiă de totü clare şi neechivoce. In 

totalü însë ele c o n ţ i n ü o ech ivoc i ta te  şi nec la ­

r i t ate mascată,  care dau dreptü la îndoelî. In ân- 

têia jumëtate a declaraţiunilorfl a (J>sü ministrulü: , Fiinţa 

t r ac ta tu lu i  între German ia  şi mona rch i a  nos­

tră....« In a doua jumëtate precisézâ situaţiunaa astfelü:

.întărirea alianţei celorü doi împëratf şi adeverirea ten­

dinţei de pace a alianţei dintre împë ra tu l ü  germanü 

şi monarch i a  nostră.* Acestea suntü lucrurî dis­

tincte; aci suntü nu douë, ci chiar trei definitiunî dis­

tincte; odată se dice: t r ac ta tü  între douë state, — 

apoi: alianţă persona l ă  între doi împăraţ i ,  — şi 

în fine : alianţa unu i  îm pë r a t ü  (a celui germanü), 

adecă a persônei ,  cu monarch ia  austro-ungară. 

Mai departe: unü t ractatü ,  o a l i a n ţ ă  presupune 

esislenţa unui instrumentü diplomaticü scrisü între 

douë state. Unü ast fe lü de i ns t rumentü  a 

esistatü î na in te  de esp i rarea  â n t ê i ului  ter- 

minü alü a l i anţe i  ger mano-austro-ungare.  

Esistă şi a<}ï unü  ast felü de i ns t r ument ü?  Mi­

nistrulü nu asigură acésta categoricü, ci în a doua jumă­

tate a declaraţiunilorfi sale vorbesce de alianţa duorü 

împăraţi şi o astfelü de definiţiune cere imperiosü, së se 

dea o deosebită atenţiune acelorü informaţium, care în- 

făţis0ză situaţiunea precum urmézâ : In momentulü când 

a espiratü tractatulü originalü, situaţiunea |s’a aràtatü 

schimbată în modü esenţialfi ; motivele pentru o alianţă 

defensivă şi ofensivă ’şî perduseră valôrea lorü. Rusia 

întreprinse o schimbare de frontü, asigură, că primesce 

şi ea pentru sine tendinţa de pace, şi acéstâ asigurare 

meritâ cu atàtü mai multă încredere, cu câtü unü nou 

şi acutü periculü, alü anarchismului, care ameninţă mo- 

narchiele, pe monarchii şi întréga ordine socială, făcii së 

apară necondiţionat necesară şi nendoiosă solidaritatea 

monarehielorü şi a monarchilorü în susţinerea păcii. Nu 

mai puţinii Francia a încetatü d’a ameninţă pacea. Deci 

(după părerea prinţului Bismarck) nu mai suntü motive 

necesare pentru o alianţă f ormal ă ,  care së se clausu- 

lez printr’unü instrumentü scrisù. Ajunge deplinü, că 

monarchii Germaniei şi Austro-ungariei, precum şi mi­

niştrii lorü conducëtorï, s’au înţelesfl şi au asiguratü, că 

alianţa între dânşii şi statele lorü este atâtü de probată, 

atâtü de naturală, atâtü de necesară, î n c â t ü  esistă 

şi va esistâ fără  mărgini re,  f ă ră  së mai  a ibă  

t rebu i n ţ ă  de forma unu i  t rac ta tü  g a ran ta t ü  

în scrisü,  a unei  a l i a n ţ e  formale. Unü astfelü 

de raportü este distinctü şi multü mai estinsü, decâtü 

raportulü cătră orï-care altü statü, şi acestü raportü, nicl 

după întrevederea dela Skernevice, n’a suferitü nicï o 

schimbare (precum a asiguratü şi ministrulü Tisza.) Dec! 

alianţa se basézà deaci înainte pe natura luerurilorü, ér 

nu pe unü tractatü anume. Intrucâtü acésta e mai 

comodü pentru Bismarck, ér pentru Austria mai puţinfi 

comod ü şi mai puţintt sigurü — asta’i alt ă cestiune. In- 

cele din urmă, cu tôte declaraţiunile ministrului, séu

9.

F O I L E T O N  Ű.

Influinţa limbei grece asupra desvoiiării cuvinteloru şi 
asupra literaturei limbei latine.

(Urmare)

Dar acésta s’a întêmplatü în urma ântâiului resbelfi 

punicü, în urma căruia Romanii supuseră mai multe ce­

tăţi grecescï, érá cu altele se aliară. Comunicaţiunea în­

tre Romanï şi Grecï deveni totü mai vioiă şi viaţa ele- 

nică, care erâ întru tôte cu multü mai rafinată, cu multü 

mai politic-osă, cu multü mai nobilitată, începîi a face 

cuceriri printre Romanï. Mai pre süsü de tôte erâ limbâ 

grécá fórte cultă: ea erâ mijloculü celü mai elegantü 

spre a înfăţişă frumósele producte spirituale, séu cu alte 

cuvinte: într’ênsa şi printr’ênsa a pututü a se desvoltă

o literatură bogată şi multi-literală atâtü în prosă câtü 

şi în poesiă.

De-o-cam dată însă Romanii, carï eşiră victorioşi 

din resbelele punice, fiind-că totă literatura lorü pănă în 

acelü timpü nu eşise din terenulù militarü şi politicii, 

câştigară mai multü gustü pentru dramă, care la geni­

alii Grecï se desvoltase din desfătările poporului pentru 

poporü, dar tot-deodată a fostü înălţată de genialii poeţi

póte tocmai în urma neclarităţii lorü, râmâne o lacună 

De aceea ve trimetü aceste informaţium şi adaugö că 

temerile şi îndoiala numai atunci vorü dispare, când se 

va dâ o asigurare oficială categorică, că s’a reînoitu în 

scrisü tractatulü dintre cele doué state.«

Proiectultk de adresă alft. Starcevieiaiiilorii.

Reproducemă din fulgerátorulű proiectă de 
adresă alü Starcevieianilom urmátórele părţi:

Rescriptulü M. Vóstre, cu care s’a deschisű sesi­

unea acestei diete, ne índémná la lucru pe basa pactu­

lui ce ar fi închsiatü între regatele Croaţiei şi Ungariei. 

Acestü pactü stă în contragere cu drepturile istorice 

şi naturale ale regatului Croaţiei şi s’a fácutü pe cale 

nelegală, spre nimicirea poporului nostru şi a dinastiei 

M. Vóstre. Acestü pactü nu putemü şi nu vremü 

së’lü considerămu ca lege. Convinşi că corectitudinea 

este cea mai sântă datoriă a cetăţeniloafl statului faţă cu 

domnitorulü, şi că e în desavantagiulü domnitorului, când 

acesta nu dă ascultare poporului de care elü atârnă, noi 

ca representaţî ai naţiunei ne ímplinimü acéstá datoriă, 

precum se cuvine naţiunei în numele căreia vorbimü şi 

domnitorului cătră care ne adresámü. Constituţiunea 

milenară a regatului Croaţiei se basézá pe independenţa 

de statü şi pe unitatea terirorială a ţ0rilom croate. Acji 

de faptü e nimicită acéstá constituţiune, de dreptü însă 

niciodată nu s’a desfiinţattt, deôrece dreptulü publicü alü 

regatului Croaţiei niciodată nu s’a schimbatü cu consim- 

tëmêntulü naţiunii. Sancţiunea pragmatică croată s’a în- 

cheiatü cu 12 ani înainte de cea unguréscá, şi încă se- 

paratü de acésta, şi cuprinsulü ei diferă de alü acesteia. 

Afară de unitatea în persona domnitorului nu s’a pac- 

tatü nimicü comunü nicï cu Austria, nicï cu Ungaria. 

Regatulü Croaţiei a fostü şi este, după lege, încă şi adî 

independentü în tôte afacerile politicei esterióre, în ces- 

tiunï de rësboiu, de finance, de comerciu şi industriă, 

precum şi în tóté celelalte cest.iuni, care adî, amësuratü 

pactului, s’au proclamatü în faptă comune.... Intréga 

monarchia este supusă duorü rase diferite, unite numai 

în aservirea naţiunilom. Maioritatea dietei din Festa, 

care în realitate formézá o neînsemnată minoritate, a 

jertfitü din constituţiunea Ungariei totü ce avea valóre, a 

prefăcut’o ca parte constitutivă într’unü nou corpü de 

statü, a legat’o de interese streine, împovârêndu-se pe 

sine însăşi şi pe ceilalţi cu sarcine nesuportabile. Deşi 

amü fi doritü së tráimü în pace şi în unire cu tóté na­

ţiunile, dér mai alesü cu ale Ungariei, deôrece trecutulü 

nostru comunü, precum şi avantagiele reciproce ne avi- 

sézá la o amiciţiă reciprocă cu atâtü mai cáldurósá, 

totuşî credemü, ca în momentulü de faţă o tract are cu 

regatulü Ungariei a devenitü imposibilă : deôrece a păşito 

pe o basă nedréptá. Suntemü convinşi, că nici o dietă, 

care nu e convocată pe basa dreptului de votü univer- 

salü, şi în care nu iau parte representanţi din Graniţe 

şi din Dalmaţia, adecă din cea mai mare parte a çërilorü 

croate de sub sceptrulü M. Vóstre, nu póte nicï tractâ nicï 

decide asupra drepturilorü fundamentale ale regatului 

nostru. Pentru aceea pactulü e nulă şi protestámü îna­

intea lui Dumnecjeu şi a popôrelorü Jîncontra pré înaltu­

lui rescriptü, prin care acestü pactü se declară ca o lege 

fundamentală a regatului Croaţiei. Noi apërâmü patria 

nostră încontra acestui pactü, precum şi încontra tutu­

rorü urmárilorü, ce decurgü din elü şi care conducü si- 

litü la deplină ruină economică şi socială.... Câtü timpü 

nu se va pune capëtü nelegalităţii ce domnesce, nu spe- 

rámü în nici o desvoltare plină de succesü a stărilorfl 

publice ale ţerii, ci mai multü suntemü adèncü convinşi, !

pănă la c-elü mai înaltü gradü de perfecţiune, atàtü tra­

gedia câtü şi comedia. Tragedia şi-a ajunsü perfecţiunea 

mai vêrtosü prin Eschilü, Sofocle şi Euripide, érâ come­

dia prin Aristofane şi Menandru. Şi câţi alţii au mai 

lucratü drame!” Şi câte opuri dramatice avé Elada pe 

acelü timpü ! Grecii se putéu făli cu 150 de poeţî şi cu 

1500 de comedii originale.

Militarii, amploiaţii şi solii romanï, petrecêndü mai 

multü timpü în cetăţile grecescï din Italia inferioră şi din 

Sicilia, au pututü câştigă cunoscinţă despre acele desfă­

tări poporale atrâgëtôre şi adese-ori şi instructive, nu nu­

mai din aurite, ci prin intuiţiunea propriă. Acéstà cu- 

noscinţă apoi au adus’o ei la Roma, punctulü centralü 

alü armelorü romane, unde poporulü avé gustü şi simţii 

pentru petreceri publice scenice, fire-ar fi fostü comedii 

séu tragedii. Dar în Roma nu se aflau poeţi, cu atâta 

mai puţină de aceia, cari ar fi priceputü se prelucre 

drama astfelü, ca së nu pérdà nimica din perfecţiunea 

ei limbistică ; pentru-că Romanii erau pe acelü timpü 

pré absorbiţi de politică, de gloria militară şi preste totü 

de alte lucrurî practice, decâtü së se ocupe eu literatura 

şi în speciâ cu poesia. Dramele grecesc! însă le plàcéu 

forte tare, căci într’ênsele la începutü aflau celü puţinti 

distraeţiune în timpulü de neocupaţiune. Lorü li se pâré 

lucru de totü seeundarü a se ocupâ înşişi cu aceea, ce 

le căşună plăcere şi trecere de vreme. Pentru aceea au

că din situaţiunea actuală a luerurilorü numai peirea 

monarchiei se póte desvoltâ şi ne consolàmü cu aceea ' 

că naţiunea croată va supraveţui acea peire.... Indepen­

denţa financiară stă în strînsâ legătură cu independenţa 

de statü, una fără alta nu se póte cugetă, dar noi nu 

avemü nicï una nicï alta. Aşa numitele afaceri comune 

tóté suntü în mânile dietei ungare, esecutiva în privinţa 

lorü o esercită ministerulü din Pesta. Din acéstá causă 

înzadarü Croaţia arde de dorulü de a avé o cale ferată, 

care së lege Slavonia prin Croaţia directü cu marea, ei 

sub numele de investiţiuni se construescü numai astfelù 

de căi ferate, care au de scopü ruina comerciului croaţi 

şi totü acestü scopü îlü au şi tarifele introduse pe ele, 

In Pesta se decidü dările nóstre şi totü acolo se hotă- 

răsce la ce së se întrebuinţeze veniturile nóstre. Aceste ve­

nituri se întrebuinţ0ză numai în desavantagiulü nostru şi 

ce rëmâne, după regularea afacerilorü comune, ni se a- 

runcă ca o pomană pentru treb îinţele nóstre interiôre.

M. Vóstrá aştâptă dela noi acelü spiritü de prudenţi 

şi moderaţiune, aceea linişte şi demnitate, care se cuvine 

unui corpü representativü. Dar nu esistă corpü repre- 

sentativü, care se fie întocmit ü în modü atâtü de nele- 

galü ca alü nostru şi căruia së-i lipséscá tôte condiţiu- 

nile fundamentale de activitate ca corpului nostru repre­

sentativü. Amü pëcâtui încontra iubirii nóstre de patriă, 

când am privi în linişte şi cu demnitate, cum se împinge 

spre peire patria nóstrá totü mai multü cu ajutorulü fii- 

lorü ei nedemni. Legea de presă se mânuesce astfelü, 

că se confiscă totü ce se scrie adevëratü şi (Juriştii pa­

triotici se aruncă în arest ü înainte de a judecă juraţii, 

décá fapta ce li-se impută acelora este unü delictü. Cum 

amü puté rëmâné liniştiţi şi plini de demnitate în faţa 

astorfelü de violare?

Convinş i  fi indü, că regele a t â rnă  de po­

por ü şi că-şl câş t igă  încredcre şi al ipire nu­

mai  câtü t impü  apé r á s  fi ntele dreptur i  ale na­

ţiuni i ,  p l i n i  de iubi rea că t r ă  pa t r i ă  vomümè- 

surâ a l tora cu aceeaşi  mësurà, cu care ni-se 

mësurà n o u ë.

. . .N u m a i  p romi s i unea  strămeşi lorf l  M, 

Vóstre, că vorü comp lec t ă  patr i a  n ô s t r ă, a 

î n du p l e catü pe Croaţ i  la alegerea lui Ferdi- ; 

nand 1. şi la sac ţiu nea pragmat ică .  Acelei 

p r om i s i u n ’ nu  s ’ au î m p l i n i t  ü... Provinciile cro­

ate Dalmaţia, Stiria, Carniolia, Carintia şi Istria suntü şj 

a(Jî despărţite de noi... Regatulü Croaţiei s’a îmbucă- 

ţitfl, onórea nostră naţională s’a pëtatü, sfântulü testa- 

mentü atü părinţilot ü noştri, constituţiunea nostră, s’a ni- ; 

micitü. i

Asta-i situaţiunea naţiunei croate. Delà M. Voştri 

atêrnâ,  c a p r i n  împ l i n i r e a  dreptelorü ei ce­

reri şi pr in res tab i l i rea  pa t r ie i  şi constito- ; 

ţ iunei  ei, së faceţî  posibi lü a as igură  tronull 

şi cu a j u to r u l ü  acestui  poporü.

--- o ---

SOIRILE DILEL>

O telegramă din Timiş0ra dă scirea, că mai mul 

capitalişti din România, vorü înfiinţa acolo o banei i 

popora l ă  r om ână ,  care va începe a funcţionâ chiar I 

în anulü acesta. Adunarea de constituire se va ţîn0 ii 

Noemvre. Scopulü băncei este promovarea intereselor! 

micilorü proprietari românï, Capitalulü e de 500,000? f 

se vorü emite 700 de acţiuni.

Décá scirea se adeveresce, nu putemü decâtü si 

ne bucurámü.
—O— I

trebuitü să fie érà streinii, érá Grecii (carï sciau limbi 

latină), carï au stràplàntatü la Roma acele opuri de arte 

limbistice şi, dramaturgice a!e Elinilorü. Din Sicilia, d» 

Grecia, ba chiar din Asia-mică se adunară la Romi 

deo-dată cu opurile de artă, tesaurile culturii spirituale 

celei neresistibile şi ale modului de viaţă, şi o mulţi! 

de talente, cari mai nainte aflau îndemnü şi mijlôceè 

cultură şi activitate literară în patria lorü, în Pergamn 

în Alecsandria etc., se traseră, se concentrară în cetatea 

triumfurilorü. . 6
Celü dintâiu, care a ruptü ghiaţa, a fâcutü drum! 

şi prin acésta şi epocă în istoria limbei latine, — cM 

ea prin acésta întră într’o periódá nóuá a de.svoltăriisale 

spre clasicitate — , a fostü, precum amü mai vëfjutülî 

unü locü, L. Liviu Andronicü. Acesta a cá^utü în prin- 

sórea Romanilorü la luarea Tarentului de aceştia (27!

a. Chr.) şi fù fácutü selavü. Astfelü a fostü în servicii 

lui L'lviu Salinatorü şi pentru înv0ţătura şi cultural ? 

fu alesü de acesta de educátorü alü copiilorü sëi. Căşti 

g\ndu-şî elü merite în acéstá calitate, a fostü eliberat! 

de domnulü sëa. Astfelü elü, cunoscéndü aplecările po- 

porului romanü la desfătări publice şi cunoscéndü şi lié 

latină, începu a traduce drame grecescï în latina şi a li 

aduce pe scenă (140 a, Cr.). Elü a tradusü parte tra­

gedii, parte comedii. Mai tânjiu elü traduse şi Odisea 

lui Homerü, care fu întrebuinţată ca lectură la instro



Baronulü de Sennyey se află în Pesta. Ministrulü 
Tisza i-a datü o visită.

—0—

Generalul ü Klapka a convocatü la o conferenţă pe 

acei cameradï ai sëi, cari au subscrisü ca şi dênsulü 

declaraţiunea, privii óre la depunerea armelorö la Şiria, 

pentru rehabilitare comandantului Arthur Görgey. Con 

ferinţa a hotàrîtü së se publice celü multü în douë sëp 

lëmânï declaraţiunea în tóté parele din Peşta din Viena 

şi din străinătate. Din cele douë deelaraţiuni originale 

pentru rehabilitarea, una se va înmână lui Arthur Görgey 

printr’o députaţiune, cealaltă se va păstiâ în museulü 

naţională. La conferinţă au asislatü mai mulţî depu­

taţi dietnlï, profesori dela universitate, membri ai acade 

miei, advocaţî, medicï etc
—0—

»Pol. Corr.« confirmă scirea, că cu ocasiunea vi- 

sitei ce a dat’o ministrulü Brătiantt principelui Alexandru 

alü Bulgariei în Rusciucü s’au aplanatü diferenţele ce 

esistau între România şi Bulgaria în cestiunea Arab- 

Tabiei-
—0—

Studenţii ficultăţii de medicină dela universitatea 

din Bucurescï în adunarea ce au ţinut’o Vineri sera, au 

subsemnatü o petiţiune cătră ministrulü instrucţiunei, 

prin care cerü înlocuirea d-rului Râmniceanu la facultate. 

Ne satisfâcêndu-li-se cererea, vorü persistă în grevă.

— 0—

D. Mihailü Eminescu s’a numitü profesorü suplini 

lorü de geografiă şi statistică la scóla comercială din 

laşi.
—0—

D-ra Elena Teodorini s’a întorsü, 4ice »Românulü«, 

la Madridü, în urma unei campanii strëlucite de patru 

luni în America de Sudü, dênsa aduce cu sine şâpte- 

<}ecî şi cinci mii lei beneficiu netü şi giuvaeruri în va- 

lóre de mai bine de ş0se-4eci mii lei.

— 0—
„L’Indép. roum.« spune, că lucrările pentru con­

struirea forturilorü din nordulü Bucurescilorü, vorü fi 

gata la începutulü lunei Decemvre.

—0—

'Astă sérá trupa germană va juca piesa Fromon t  

jun. şi Riesler sen., dramă în 5 acte de Alfons Dó­

dét şi Adolf Belot.

drumulü. Poliţia are mulţî 0speţî în fie-care di: advocaţî 

şi acusaţî. Moritz Schultheiss e unü astfelü de advocatü 

— fără diplomă — visitézá desü scările poliţiei, pentru 

că e pretinü bunü cu consilierulü poliţienescă, se plimbă 

la braţă cu dénsulü. Şi cum nu, când Moritz e cafe­

giu şi acţionară alü unei bănci de jocü cu cărţi şi 

unü creditorii de frunte alü poliţiei ? Când unü 

pungaşfl, unü jucätorü de cărţi care înşelă séu o gazdă 

de pungaşi e arestatü, Moritz a şi suitü scările la 

referentü, care eliberézá pe celü arestatü pe garanţia lui 

Moritz, bunulü amicü alü consilierului poliţienescm Veni­

turile cafegiului şi acţionarului crescü cu miile pe anü, 

căci hoţii îi suntü recunoscători. Minorich 4ice că Ş' 

advocatulü orăşenescă Dr. Leo Tauber este după cum 

se laudă însuşi bancherulü judecătoriei şi poliţiei, pe care 

le tratézá de minune prin birturi. Prin Ianuarie a. c. 

Moritz Schreiber erâ óspele arestului poliţienescă, fiindcă 

furase nisce lucruri. Eră sé se facă cercetare, dar Dr. 

Leo Tauber garantă pentru »cinstitulü« Moritz şi scăpă, 

cu scirea chiar a consilierului Somogyi. Mai târdiu Mo­

ritz Schreiber fü din nou arestatü; vénduse nisce giuva- 

ericale furate dela unü deputatü. Dr. Leo Tauber veni 

sé-lü scape din nou. Minorich nu voesce. Moritz când, 

pentru că ofensase pe referentă, fü dusü sé-i pue féréle, 

a ínceputü a strigá cä-lü bate. Acésta însă erâ o şire- 

teniă, pusă la cale de advocaţii. Minorich e acusatü pen 

tru abusü de pubere; dér elü descopere tóté mişeliile.

E acusatü şi consilierulü Somogyi. Se face cercetare. 

Se află că agentulü poliţienescfi Bleyer luă bani de la 

hoţi şi-i scăpă. Acum 2 anî s’au furatü in Pesta din 

buzunarulü unui omü 10,000 fl. Tóté cercetările au 

fostü zadarnice. Poliţia încurcase lucrurile.

Multe şi nenumărate suntü abusurile şi corupţiunile 

de care e învinovăţită poliţia, că ai puté dice: Feresce- 

mă Dómne de poliţia din Pesta, că de pungăşi iné fe- 
rescü eu!

DISCIPLINA ŞCOLARA.

(»Scóla Română* din Prahova) 

(Urmare şi fine).

Scandal ulft eu poliţia «lin Peşta.

De grele pécate e împovărată poliţia din capitala 

Ungariei, dela consilieră poliţienescă pănă la referentü. 

Concepistulü Mi nor ich  e acusatü de abusü de putere 

in oficiu. Se face cercetare şi numitulü funcţionaro, în 

apérarea sa, acusă o sumedeniă de colegi ai săi. Se 

ascultă vr’o 60—70 de martori, să descoperă fapte crimi 

nale, care te ínspáiméntá: corupţiune, despotismü, unü 

curatü scandalü. Secţiunea criminală se compune din 

ómeni nepricepători, din odraslele familielorü nobile, cari 

ajunşi în miseriă au íntratü în serviciulü poliţiei. Unü 

conlrolü nu esistă, referenţii resolvă afacerile cum vreau, 

arestézá şi liberézá pe hoţi, pe tâlhari şi pe cetăţeni 

paclnici după chefű. Consilierulü poliţienescfl Somogyi 

n’aude, nu vede, confirmă sentinţele referentului fie drepte 

séu nu. Ve(jî bine referenţii au şi ei pofte, le place 

sé se jóce cu banii, léfa, deşi destulă de mare, nu le 

permite acésta. Ce e de făcută? Caută unü omü cu 

sufletü bunü, îi caută nodü în papură, şi bietulü ne­

vinovată ’şî golesce punga numai să scape; hoţultt de 

altă parte, dă şi elü din ce nu’i alü lui şi p'acî îi e

Acéstá autoritate nu se comunică şi nici nu se im 
pune. Ea va lipsi tot-d’auna acelorü învăţători séu în­
văţă tőre cari nu posedü calităţile ce o producü. Ori câtü 
de distinsü ar fi învăţătorulă séu învăţătorea de clasa 
l-a, séu de a IV-a primară, ori câtü de autoritarii arü fi 
profesorulü séu profesóra de retorică séu matematică, tóté 
meritele lorü nu vorü împedecâ de locü pe elevii séu ele­
vele scólei, de a nu face viaţa amară învăţătorului séu 
Invăţăt0rei de clasa a II-a, de a Ill-a de geografiă séu 
de limbi, décá aceştia, din partéié, nu vorü scí a se face 
respectaţi. Asemenea şi pedagogii séu guvernorii in- 
ternatelorü, alü cárorü singurü oficiu este de a prive­
ghea la buna ordine şi la regularitatea lucrárilorü, nu 
potü fi respectaţi, de câtü cu condiţiunea de a fi 
sciutü së facă pe elevi a se teme de denşii; într’altü 
modü, autoritatea lorü morală fără o energiă şi o fer­
mitate neclintită, arü peri, precum piere gh0ţa înaintea 
focului. A susţinâ, după cum facü unii, că o simplă 
căutătură încruntată arü fi de ajunsü spre a tiné süsü 
ordinea, este a glumi, este a nesocoti viitorulü junimii. 
Nici cetăţenii, nici copii nu potă fi astă4i guvernaţi. — 
In societate, autoritatea legii şi a magistraţiloră este spri­
jinită de sancţiuni fórte positive; în scólá, aceea a regu­
lamentului şi a învâţătorului are asemenea necesitatea de 
o basă solidă şi reală. Scóla va puté rupe paragrafulü 
legii şi regulamentului său, cari tratézá de penalităţi nu­
mai atuncî, când societatea va fi destulü de perfectă, spre 
a puté arunca în focü, fără prejudiciu, codulü său penalü. 
Este tristü a vedé, că aceste adevăruri atâtü de simple, 
nu suntü recunoscute nici de scriitori, cari, cu bune in- 
tenţiuni negreşită, punü în cestiune în tóté 4ilele regu­
lamentele şcolare, nici de părinţii de familiă, cari cilescü

I aceste scrieri şi le credü. Aceste discuţiuni fără sfîrşittt 
provocü, înainte de tóté, óre-care índoélá în spiritulü în- 

| văţătoriloră. Acésta însë arü fi cea mai mică din incove- 
nientele lorü. Rëulü capitalü este că ele vinü şi la au- 

14ulü elevilorü. Ei n’audü vorbindu-se decâtü de miseriile
1 condiţiunii lorü, şi sfêrçescü prin a crede că ei suntü în, 
adevërü fórte nenorociţi. Nici programele şcolare, nicî 
cărţile didactice, nici regimulü disciplinarii alü scólei, nu 
glsescü graciá înaintea acestorü critici, cari au luatü 
asuprăle sarcina gratuită de a reforma scóla. Intêm- 
plându-se ca unii din aceşti elevi séu eleve së se revolte 
şi să facă neorênduelï, aceşti reformatori improvisaţi se 
silescü a proba că elevii séu elevele în cestiune, au fostü 
în dreptulü lorü să facă acésta, şi că de sigurii, învăţă­
torul, séu înv0ţăt0rea, care a reprimată rebeliunea, este
o fiinţă fără inimă. In acestü modü însă, scóla nu mai 
găsesce decâtü adversari acolo, unde ea n’arü trebui să 
gá*éscá decâtü aliaţi şi ealaboratorf.

Şi de órece disciplina în familiă este fórte slabă, 
părinţii suntü câte odată totü atâtü de dispuşi ca şi co­
pii lorü a resistâ disciplinei şcolare. Acéstá disciplină i 
g^tiézá şi-i irită; ei nu se sfiescă de a spune süsü şi 
tare. Décá învăţătorulă este pré severü, ei deplângă vic- 
timile séle ; décà elü este pré puţină prevë4ëtorü séu pré 
indulgentü, ei rîdü de strengăriile copilaşiloră lorü, şi la 
casurï se asociézà şi ei cu densele.

Şi fiindü că ei nu ţină a fi respectaţi, se mirü că în­
văţătorii copiilorü lorü îşi permitü a fi mai esigenţî şi a 
reprima familiarităţile, cu cari ei, din parte-le suntü fórte 
obicinuiţi.

Acésta însă n’arù fi unü rëu prea mare ; nenoro­
cirea este că mai în urmă vinü alte dificultăţi mai însem­
nate: erori serióse, revolte grave, neorănduelî în fine 
neertate : dér şi chiar în aceste caşuri, ei, necunoscându- 
şi înteresulü, ascultü şi credü esplicaţiunile culpabililorü 
lorü copii, şi în orbia lorü, së grăbescă a-i justifică, a-i 
consola şi une-ori chiar a-i admiră.

Acéstá slăbiciune părintăscă, pe care de altmintre­
lea trebue să o înţelegemă şi së o scuzámü, are conse­
cinţele cele mai deplorabile, càcï de la dènsa decurge 
totü rëulü, de care va putea să se plângă mai în urmă, 
atâtü familia, câtü şi Societatea. Disciplina şcolară este 
destulă de dulce, destulü de suportabilă? este dér des­
tulü de tristü de a observă, că familiile gásescü o plă­
cere deosebită de a combate acéstá disciplină, de a o 
desrădăcină, de a o anihilă cu desevărşire.

De ce acésta ? De ce acéstá silinţă continuă ce se 
depune pentru slăbirea principiului autorităţii?! Unde 
mergemü, unde voimă së ajungemü?

Din iubire prea multă, maimuţele îşi strêngü puii 
lorü în braţe pănă ce i omorü ! Nu cum-va ínvidiámü 
acéstá iubire a maimuţeloru şi voimü a o aplica şi noi 
copiilorü noştri celü puţinfl în sensü moralü?

Eu desaprobü cu desăvârşire acéstâ urmare ; ’mï per­
mitü dér a recomanda, ca conclusiune concetăţenilorii şi 
compatriaţilorfl mei: Autoritate şi disciplină multă in fa­
miliă, autoritate şi disciplină şi mai multă în scólá, décá 
voimü seriosü fericirea copiilorü şi elevilorü noştri:

E. I. E.

D IV E R S E .
Inveninare prin bureţi. — In institutulü orfanilorü

din Saint-Louis, tinutulü Girondei, care stă sub condu­

cerea călugăriţeloră s’a petrecutü următorea întêmplare 

în săptămâna trecută: Călugăriţa Brigitta a adunatü bureţi 

din pădure şi i-a dusü acasă, celelalte călugăriţe i-a a- 

flatü de forte buni. Călugărita Brigitta s’a dusü din 

nou în pădure şi culegëndü o grămadă de bureţi 

după ce s’a reîntorsü acasă, pregăti din ei la 13 

copii orfani de mâncare. Bureţii fiindü veninoşi, 11 băeţî 

au muritü. Spre cercetarea acestui casă s’a trimisü o 
comisiă.

i  NECROLOG-U. — I ônü Caba l l i n i ,  căpitanfi în 
pensiune, a rëposatü în etate de 70 de ani în 17 Oc- 
tomvre st. n. în Făgăraşă.

Fie-i ţărina uşoră.

Editorü: lacobü Mureşianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.

ţiunea elementară. Nicï unulü din aceste opuri, adecă 

din traducerile lui Liviu Andronică, nu mai esistă spre 

paguba istoriei limbei latine. Din puţinele fragmente însă, 

ce ne-au mai rëmasü, putemă celü puţină constată cu 

siguritate, că elü învăţândă limba latină din comunica- 

liunea cu poporulü, adecă din vorbitü. n’a întrebuinţai 

multă fineţă în cuvinte şi în composiţiune. Limba la elü 

e fórte săracă şi sarbădă, rëu sunátóre, grea de pronun­

ţi. Preste totü în limba latină a lui Liviu Andronicü 

se vede transpirândü acea volubilitate a vorbirii, acea 

frumseţă şi dulcăţă a tonului, precum se întèmplâ acésta 

in originalele grecesci. Totü elü a compusü unü cântă 

împăcarea prodigiilorü. In traduceri elü a păstrată 

metrele originale ; în traducerea Odiseei a pástratü me­

ll saturnicü obicinuitü în Roma. Fiind-că limba la_ 

n’are ocsitóne, ci numai baritoné, Liviu Andronicü 

a trebuită së sîlnicéscâ limba latină în privinţa accent.u- 

loi, Intrebuinţândă iambii. Elă n’a sciutü alcătui din ne- 

elemente ale limbei latine unü opü frumosü es- 

e, să nobiliteze limba însaşî, cu alte cuvinte elü n’a 

sciutü face, ca frumseţa limbei eline să transpire câtu-şi 

fc puţină prin cea latină, şi apoi noi să fimü în stare a 

constată o influinţă a aceleia asupra acesteia.

Din fragmentele păstrate din traducerea Odiseei lui 

VIII, 139 şi mai în colo ne convingemü de ade- 

Tèrulü celorü 4ise mai : — — — —

------ — uamque nilum pejus
Macerat hemoneiu quamde mare saevom : vires quoi Suut 

magnae, topper confringent importuuae imdae. Va să 

4ică: namque nihil peins macerat hominem. quam mare 

saevum ; cni vires sunt magnae (eum) toto opere confrin­

gent importuuae undae — căci nimicü nu înmoie (slă- 

besce) pe omü mai rëu (tare) decâtü marea turbată; pe 

acela, care are puteri mari, îlü frângü valurile cele su- 
përàciôse cu totă tăria).

încercările lui Andronicü servescü ca unü punelü 

de trecere la activitatea literară, care acum îşi aşe4ă 

scaunulü său în Roma şi a avutü influinţă mare asupra 
formării şi modificării idiomului latinü.

După esemplulü lui Andronicü a urmalü mai ântâia 

Gneiu Neviu (Gn. Naevius), carele fiindü Campanü de na- 

scere şi sciindü şi mai bine latinesce decâtü Andronicü, 

a pututü dâ limbei latine în opulü sëu : ântâiulă resbelă 

punică, la care însuşi a luatü parte ca soldatü, mai multă 

fluenţă, mai multă avuţiă de cuvinte şi mai multă eufoniă 

şi a o desbrăcă de vestmêntulü sërâcàciosü alü durei 

lipse de tóté, câte trebuescü unei limbi, spre a se înălţă 

la unü gradü înaltü de cultură. La Neviu aflámü cu­

vinte, ca: sardare (inte 11 egere a înţălege), resarire (a- 

perire a descoperi), frnstra (sr.lum înzàdarü), vieissa- 

tim (per vices pe schimbate), stuprum (t u r p i d o ruşine), 

prima puer (primus puer celü dinlâiu copilü) etc.

Qui terrai Letiai tuserunt homones,

Veres frudesque Poenicas, fabor.

(Qui terrae Latinæ liomines tutuderunt vires frau- 

desque Poenicas, fabor [canam] cântavoiu pe ômenii ţă- 

rei latine, cari au sdrobitü puterile şi înşelătoriile pu­
nice).

Din fragmentulü aci citatü şi din altele, ce s’au 

mai pututü păstră în lungimea timpului, vedemü: a) că 

ortografia limbei latine nu mai este aşa antică, ci mai 

modernă ; b) că limba, ca să më esprimü mai pe scurtü, 

este mai frumosă şi mai desvoltată; şi c) că influinţă 

metrelorü dramatice ale limbei grece este pănă la Neviu 

încă neînsemnată. Totü acésta se pôte 4ice şi despre 

influinţă limbei grece asupra celei latine.

Eşlndfi Romanii învingători din alü doilea resbelü 

punicü, se făcură domni preste totă Sicilia şi prin acésta 

făcură cunoscinţă mai dea-prôpe cu elinismulü. Acesta 

începù acuma a manifesta oastfelü de putere, încâtü câş­

tiga pe toţi cei luminaţi. Romanii recunoscură, că desvol­

tarea vieţei romane prin influinţă limbei, literaturei, artei 

şi a sciinţei grece este o necesitate pentru dânşii. Publiu 

Corneliu Scipione, marele învingătorii delà Zama, a repre- 

sentatü acéstâ direcţiune. Elü a cunoscutü de-aprôpe pe 

istoriculü grecü Polibiu (Polybius) şi pe filosofulü grecü 

Paneţiu (Panaetius), iubia limba, literatura şi cultura gre- 

céscâ şi se dede cu totulü lorü. (Va urma).



Onrsalù la bursa de Viena
dm 20 Octomvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungară6°/0 123.— 
Rentă de aurit 4°/0 . . . 93.80 
Rentă de hârtiă 5<>/0 . . 88.85 
Imprumutulâ căiloru ferate

u n g a r e ........................ 142.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
loril ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei căi- 
loră ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . .

Bonuri rurale ungare 
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ti-

mişii . .........................
Bonuri cu cl. de sortare 98.80 
Bonuri rurale transilvane 99.75

96.85

119.30

193.75
100.70
99.75

99.50

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung........................
Imprumutulâ cu premiu

ung..................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ........................
Act. băncel de creditii ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintuliî — . — GalbinI

îm p ără te se i................
Napoleon-d’o r i ................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.-

98.25

115 25

11570 
80.95 
82.— 

103.- 
135 25

850 -  
286.75 
285.80

5.78
9.697*
59.85
122.-

B u rsa  de Biicnresci.
Cota oficială de!a 7 Octomvre st. v. 1884.

Cump. vend.
Renta română (5%).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert,. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 I.)
Credit fonc. rural (7 °/0)

.1 » (5%)
» » urban (7%)

» (6%)
» » * (5°/o)

Banca naţională a României 1410
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . 3661/3 370
« » » Naţională . . 242x/a

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurii 2 07 2.08

Cursufu pieţei Braşovîi
din 21 Octomvre st. p . 1884.

Bancnote românesc;! . . . . Cump. 9.06 Vend 9.07

Argint românesc . . . 9.— I 9.05

Napoleon-d’ori . . . . . . » 9.66 » 9.i'8

Lire turcesc! ................ . . » 10.92 » 10.98

Im peria li................... 9.90 k 9.92

Galbeni....................... 5.66 » 5.68

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— » 101.50

Ruble Rusesci . . . . » 122.50 » 123.—

Discontulü » . . 7— 10 °/o Pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran 
silvaniei“ se potu cump&ra în tutunge­
ria lui Oross (în casa prefecturei.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătitil preţuia abonamentului pe jumătate de anî 
seu pe unfl anii, înainte de l-a Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţii 

dela 1 Ăprile c., care pentru Austro-Ungaria face 2 fl., er pentru România 8 lei.
ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.4

în „Gazeta Transilvaniei.* 
AnunciurI în pag. a IV linia de 80 litere garmond îl.—cr. 6 
Pentru inserţiunl şi reclame pag. a III linia ;t . .. — „10 

Pentru repeţirî se acordă următorele rabate:

. . .  10'Pentru repeţirî de 3— 4 ori

» V o—■ o

V » » 9—■11 » •

V V » 12— 15 V . . . •

» V » 16—■20 » • •

|0

15°

20°

30°

40°

50°

Pentru anunciurl ce se publică pe mai multe luni 
se facil învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
susil. 

Brasovti 113 Maiil 1884.

Mersulu trenurilor»
pe linia Predealft-Budapesta a calei ferate orientale de stata reg. ung.

P red ea lű -B n d ap esta B u d ap esta --P re d e a lü
_____ 1

Trenü
accelerat

Trenn
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenù
de

persóne

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü | 
omnibus1

BucurescI 7.15 ___ __ -- Viena 8.25 8.35 3.30 8.00
Predealü 1.09 -- -- 9.50 Budapesta s.oo 6.55 9.45 2.47
Timisö 1.33 __ -- 10.15 Szolnok 11.24 10.55 12.18 6.36

Brasovă | 2.06 -- -- 10.50 P. Ladány 2.01 2.04 1,59 10.09

2.16 6.30 5.45 Oradea maré ) 4.11 5.13 3.20
Feldióra 2.44 7.09 6.28 ( 4.21 9.37 3.25
Apatia 3.03 7.41 7.07 Várad-Velencze 4.29 9.45 —
Agostonfalva 3.18 8.09 7.42 Fugyi-Vásárhely 4.40 9.59 —
Homorodü 3.51 8.53 8.51 Mezö-Telegd 5.02 10.28 3.56
Haşfaleu 4.51 10.18 10.52 Rév 5.46 11.41 4.31
Sigili sóra 5.11 10.55 11.56 Bratca 6.09 12.15 —

Elisabetopole 5.39 11.36 12.43 Bucia 6 28 12.48 —

Mediaşii 6.00 12.11 1.23 Ciucia 6.52 1.48 5.28
Copşa mică 6.29 12.35 2.07 Huiedin 7.32 3.21 6.01

Micăsasa — 12.54 2.27 Stana 7.51 3.54 —

Blaştu 7.02 1.29 3.06 Agbiris 8.12 4.34 —

Craciunelö — 1.45 3.22 Ghirbéu 8.24 4.52 —

Teiuşft 7.38 2.26 4.15 Nede^du 8.38 5.11 __  1

Aiudü 7.55 2.48 4.44 8.57 5.40 7.08
Vinţulii de susű — 3.12 5.10 9.23 6.00 7.18
Uióra — 3.19 5.19 Apahtda 9.50 6.29 —

Cucerdea 8.24 3.36 5.47 (Jliiris 11.15 8.14 8.29
Gliirisü. 8.48 4.10 6.38 Cucerdea 12.04 9.49 8.53
Apahida — 5.39 8.51 Uióra 12.12 9.58 —

( 10.08 5.59 9.18 Vin^ulü de süsü 12.19 10.07 —
Clnsiu ^

10.18 6.28 8.00 Aiudü 12.45 10.42 9.17
Nedeşdu — 6.54 8.34 Teiusu 1.15 11.32 9.40
Ghirbéu — 7.10 8.59 Cráciunelü 1.44 12.03 —

Aghiriştl — 7.25 9.35 Blasű 2.00 12.24 10.12
Stana — 7.49 10 16 Micásasa 2.34 12.43 —

HuiedinO 11.33 8.11 11.04 Copsa micá 2.52 1.22 10.45
Ciucia 12.06 8.52 12.17 Mediasü 3.27 2.24 11.07
Bucia — 9.11 12.47 Elisabetopole 4.01 3.06 11.29
Bratca — 9.29 1.21 Sigisóra 4.50 4.17 12.15
Rév 12.51 9.52 2.05 Hasfaleu 5.08 4.51 12.30
Mezó'-Telegd 1.21 10.27 3.08 Homorod 6.47 7.07 1.32
Fugy i-V ásárhely — 10.46 3.39 Agostonfalva 7.36 8.10 2.04
Vârad-Velinţe — 10.56 3.55 Apáti a 8.09 8.46 2.24

n Ai ( 1.49 11.04 4.06 Feldióra 8.41 9.20 2.44
Oradia-mare |

1.54 11.14 7.30 9.20 10.15 3.15
P. Ladány 3.14 1.47 11.05 Brasovü ^ — 6.00 3.25
Szolnok 5.10 4.40 2.37 Timisü — 6.57 4.03

Buda-pesta 7.30 7.44 6.40 Predealü -- 7.32 4.28

Viena 2.00 6.20 2.00 Bucurescl xO.25

N o ta :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse1

Societatea comercială romituă Rassarabiaiui Calfoglu <& i'omp.
B U L E T I N Û

BRĂILA 5 Octomvre 1884.

Véndétorfi Cumperëtorü Felulft Kilo Libre Preţulfi Notite

Haracopo M. Cohen Porumbii 400 60— 57 V» Magasiă
dt,. dt. 200 59^4 56 75 1)

C. Nicolaidi & G-ie. dt. 200 60V* 57 25
dt. L. &M. Feitler &C-ie. 200 60- 57 —

0. Silberstein Peirano Fils & G-ie. Orzu 500 45— 38 75
At. Lombardo M. Gohen & G-ie. Ovêzü 135 331/4 29 50 Caicü

dt. Louis Dreyfus & G ie. >5 150 31— 28 —
A. Emberico L. &M. Feitler &C-ie. Fasole 180 »/Io 20 25 ))

ANITN'J T .

Unu Pianu bine păstratu se află de vali­

dare cu preţu eftinu*

A se adresa la ŞTEFAN PAPP şi fîulQ, Strada 

Teatrului. 2-3.

De observatü.
Cei ce suferii de s p a s m u r i ,  de cârce i  şi deiiepsia. nerv i  găsescu ajutorii sigurii prin metoda mea.

P  Onorariele se dau după ce se voru observa succese,
Tractarea în scrisu. S’au vindecată sute de 6meni.

Pro/. Dr. Albert,
distinsu, pentru deosebitele succese, de cătră societatea scienţifică francesă 
cu marea m edalia de au rii cl. X.

6. Place du Frone, PARIS.

Neputendu-se da în întreprindere zidirea sc<51ei de fete a asociaţiunei 
transilvane pe basa licităţei publice escrise cu terminulu până la 25 Scp- 
temvre a. c. se escrie prin acostă unu nou

Concursù
Pentru presentarea unui planii de edificiu de scóla de fete pe terenulü 
din curtea casei Nr. 8. Josefstadt, strada Morii, însoţiţii de unü ofertű 
pentru întreprinderea esecutărei edificiului proiectatíí. Proiectulü dimpreună 
cu ofertulű, primite fiindü de comitetulü asociaţiunei, îndreptăţesc şi 
obligă pe proiectantulű oferentű a executá edificiulü proiectatíí de dénsulű.

Planulü şi ofertele, nesubserise, au a fi predate ín 30 Noemvre 
st. n. la posta din Sibiu pe adresa comitetului asociaţiunei transilvane 
însoţite de o cuvertă sigilată, care în internulü séu va cuprinde numele ofe- 
rentului, ér în afară va fi provécjutá cu unü moto, care va fi însemnat« 
şi pe planii şi pe ofertű.

Suma pauşală maximală cerută pentru executarea edificiului sé nu 
tréca preste 56,000 fl. v. a.

Condiţiunile mai de aprópe se potü primi dela comitetulü asocia­
ţiunei, dimpreună cu cotele trebuincióse, şi oferentulü are a declarâ în 
ofertű că a cetitü tóté condiţiunile, le-a înţeleşii şi le-a acceptatű.

Oferenţii, ale cărora planuri şi oferte nu se vor fi primiţii, nu au 
dreptulű a face pretensiune de onorara.

Sibiu în 10 Octomvre n. 1884.

Comitetulü associaţiunei transilvane pentru literatura română şi cul­
tura poporului románű.

Iaeobit B ologa.
v.-pres.

I>r. 1) P . B a re i anu.
secretarü.

Tipografia Alexi BraşovH.


